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SUMMARY
Born of German parentage in Trinidad & Tobago, I grew up bilingually German/English. Following 'A' levels at Trinity
College, I moved to Berlin Germany where I attended the Technical University Berlin and completed the equivalent of a
Masters Degree in Chemical Engineering. During my studies I supported myself financially by doing translation jobs for
individuals and companies. After completing studies in 1980, I opened up my own translation business, in which I have
been working ever since.
 Most extensive translation job: English-German translation of 4000 web pages covering all aspects of meteorology

for an Internet training course (Free University Berlin).
 In depth knowledge of electrical and chemical engineering together with a complete mastery of both English and

German.
 'A'-level distinctions in both English and German literature, 5 year university engineering studies, 2 year

correspondence course in translation.
SUCCESSFUL PROJECTS

2100 pages German standards for material testing in the construction of nuclear power
stations, for Nuclear Power Standards Committee of the Federal institute for Material Research
and Testing (BAM) - DE-EN

4000 page course in meteorology, English to German, for the Free University
Berlin - EN-DE

230 page translation, German to English, of the summary of the THESEUS
accident simulation project for the Federal Institute of Material Research and
Testing - DE-EN

To date 3600 pages workshop manuals for Toyota and Mazda - EN-DE

6 complete architectural project descriptions for new buildings at the Potsdamer Platz
reconstruction - all 6 projects were won - EN-DE

Numerous patents in the fields of chemistry, engineering, electronics, software –
EN-DE and DE-EN

18 sets of advertisements for company takeovers in East Germany following German
unification - DE-EN

Complete TeS website for the Federal Institute for Material Research and Testing, total 1200
web pages - DE-EN

130 pages "Emissions from Storage"for the Federal German Ministry for the Environment" -
EN-DE

Translation of the 360 page book "Polymer Optical Fibres" - DE-EN

28 years work with Wesemann Werbeagentur (Advertising Agency) for all types of household
products, foods - EN-DE and DE-EN
Longterm translation contracts with companies/institutions like, Siemens, Vanguard, Biotronik,
Xion, Franke, Hagemann, Federal Institute for Materials Research and Testing (BAM),
Federal Institute for the Environment, Wesemann Advertising Agency and others - EN- DE and
DE-EN



EXPERIENCE
1980 - Present Owner and operator, trans-tech translations, Berlin, Germany. Starting out as a freelance

translator, I gradually increased the size of my office to a permanent staff of now 14 translators
and 2 project managers. Additionally, I employ dozens of freelance translators worldwide
covering approx. 45 language combinations. I myself have delegated project management to
my staff and only work as a translator, which is my favourite work.

EDUCATION
1980 Masters, [ Dipl.-Ing. ], Technical University Berlin, Berlin, Germany. German degree (Dipl.-Ing.)

in chemical engineering.

1986 Certificate, [ Diploma], AKAD, Stuttgart. 2 year correspondence course for translators.

1974 Certificate, [A-levels], Trinity College, Trinidad & Tobago. Secondary school A levels, 2
distinctions in German and English

 Macromedia Dreamweaver
SOFTWARE APPLICATIONS

 Macromedia Flash
 CorelDraw, all versions
 QuarkXpress
 MS Office Professional, all versions
 MS FrontPage
 AutoCAD
 Adobe Illustrator
 Adobe InDesign
 Adobe Photoshop
 Adobe Framemaker
 Adobe Acrobat
 Microsoft Visio
 Internet Research
 Word Perfect (all recent versions)
 Trados Studio 2014
 Across
 Wordfast
 Transit XV

CERTIFICATES
Engineer's certificate, Technical University Berlin, Berlin, 1974 - 1980
Translator's diploma, AKAD, Stuttgart, 1985 - 1987
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